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OCR Advanced Subsidiary GCE in Classics: Latin H039 


Unit L1 (Entry Code F361): Latin Language
This Support Material booklet is designed to accompany the OCR Advanced Subsidiary GCE specification in Classics for teaching from September 2008.
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Introduction

Background

A new structure of assessment for A Level has been introduced, for first teaching from September 2008. Some of the changes include:

· The introduction of stretch and challenge (including the new A* grade at A2) – to ensure that every young person has the opportunity to reach their full potential
· The reduction or removal of coursework components for many qualifications – to lessen the volume of marking for teachers
· A reduction in the number of units for many qualifications – to lessen the amount of assessment for learners

· Amendments to the content of specifications – to ensure that content is up-to-date and relevant.

OCR has produced an overview document, which summarises the changes to Classics. This can be found at www.ocr.org.uk, along with the new specification.
In order to help you plan effectively for the implementation of the new specification we have produced this Scheme of Work and Sample Lesson Plan for Classics. These Support Materials are designed for guidance only and play a secondary role to the Specification.  
Our Ethos
All our Support Materials were produced ‘by teachers for teachers’ in order to capture real life current teaching practices and they are based around OCR’s revised specifications. The aim is for the support materials to inspire teachers and facilitate different ideas and teaching practices.
Each Scheme of Work and set of sample Lesson Plans is provided in:

· PDF format – for immediate use

· Word format – so that you can use it as a foundation to build upon and amend the content to suit your teaching style and students’ needs.

The Scheme of Work and sample Lesson plans provide examples of how to teach this unit and the teaching hours are suggestions only. Some or all of it may be applicable to your teaching. 
The Specification is the document on which assessment is based and specifies what content and skills need to be covered in delivering the course. At all times, therefore, this Support Material booklet should be read in conjunction with the Specification. If clarification on a particular point is sought then that clarification should be found in the Specification itself.
A Guided Tour through the Scheme of Work
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	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Recover knowledge lost over summer

Start simple unseen translation work

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note
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Lesson 1 

Introduction to basic unseen prose translation
	· Issue AS DVL & explain how it works

	OCR Defined Vocabulary List (DVL)


	DVL Learning Tips

Put DVL into a spreadsheet; this enables filtering by category (military etc) or by part of speech (1st conjugation verbs).

I have found that pupils hate the approach of learning all the “a” words and proceeding alphabetically. To make it more useful, put an extra column in the spreadsheet and put, for example, the numbers 1 to 30 (repeated) through the spreadsheet. By filtering, say, “5”, you will get a 30th of the vocab list in a reasonably random looking format. You will end up with approx 26 words per list. It has the benefit too of dividing the DVL into bite-size chunks. Give these lists to pupils to learn.

Put the DVL onto your school network. You can then tell pupils to learn vocab list “5” and leave them to produce the appropriate filtered list.

Later on, get some IT literate person to produce a means of generating random tests from the whole vocab list.

	
	· Read through a GCSE standard unseen – pupils to read aloud, one sentence each
	Past Papers (GCSE & AS)


	

	
	· Discuss structure of piece, ask questions about grammar & vocabulary
	
	

	
	· Pupils to work through a translation on their own
	
	

	
	· Go through this work carefully (orally)
	
	

	Consolidation
	Pick up on vocabulary and constructions which caused difficulty; start a vocabulary book and a constructions book with pupils
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	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Test Vocabulary 

Start (orally) an AS standard unseen

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 2

Using knowledge of vocabulary and knowledge of sentence structure to assist with unseen prose translation
	· Issue 20 question Latin – English vocab test
	
	

	
	· Mark test with pupils
	
	

	
	· RH Unseen 1 – to be read aloud (one sentence each)
	Roy Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)

	

	
	· Discuss difficulties posed by lengthy sentence – offer vocab help
	
	

	
	· Pupils to work through unseen orally – with assistance
	
	

	Consolidation
	Uses of cum and picking an appropriate translation; present participles (contrast use of oppugnans with veniens); ablatives absolute.

Maintain vocab and construction books.
	
	

	Learning objectives
	Test Vocabulary

Develop translation ability

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 3 

Developing unseen prose translation skills
	· Issue 20 question Latin – English vocab test
	
	Previous experience and prior knowledge

· Recap of previous lesson RH1

	
	· Mark test with pupils
	
	

	
	· Pupils to read through RH 2 quietly, thinking about structure and unfamiliar vocab
	Roy Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)

	

	
	· Pupils produce written unseen – allow them to ask questions and seek assistance at this stage
	
	

	Consolidation
	Perfect participles (of both active and deponent verbs); uses of cum again; causal clauses; connecting relatives; purpose clauses; result clauses
	
	

	
	Maintain vocab and construction books (check up on this)
	
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Reinforce grammar and syntax encountered thus far

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 4

Unseen prose translation skills 

(continued)
	· Recap constructions met so far
	
	Previous experience and prior knowledge

· RH1 and RH2

	
	· Go through unseen from last lesson, discussing issues that may have arisen
	
	

	
	· Do some Latin – English “stand alone” sentences to probe understanding of various constructions
	
	

	Consolidation
	Recap infinitives active and passive (all three tenses) and the rules for indirect statement. This will feature prominently in the next unseen
	
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	To reinforce learning of constructions met so far.

To get to grips with harder unseen

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 5

Moving on to harder unseen prose translation
	· Go through sentence work of last lesson – deal with issues raised
	
	Previous experience and prior knowledge

· Indirect statement and infinitives from previous lesson

	
	· Pupils to read RH 3 – should ask for vocab assistance at this stage
	Roy Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)

	

	
	· Attempt written version of RH 3 – allow questions if necessary
	
	

	Consolidation
	Explain asyndeton in lengthy sentences; indirect command
	
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Learn about Cicero
Learn about Roman trials

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 6 

Preparing for Section B: Unseen prose translation (Cicero)
	· Show video highlights – point out inaccuracies or liberties taken by producers
	Pro Caelio video dramatisation
	

	
	· Discuss such issues as:


size of jury


timing of speeches


nature of prosecution / defence (multiple prosecutors / defenders)


acceptable evidence
	
	

	
	· Issue text and translation of Pro Murena 11
	Any text of Cicero (Loebs are useful; Penguin Translations are essential)

	

	Consolidation
	Make sure pupils grasp key points


	
	

	Learning objectives
	Basic case structure

Elementary appreciation of Ciceronian style

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 7

Elementary appreciation of Ciceronian style
	· Read the extract from the speech aloud in English
	Pro Murena 11
	Previous experience and prior knowledge
· Rudimentary understanding of a Roman trial; Pro Murena 11

	
	· Discuss the structure of a case as presented here – pros and cons
	
	

	
	With reference to the Latin (with help from English translation), guided discussion on style to include: 

Examine how C. turns weakness into strength and ridicules prosecution case.

direct address to jury (later on he will address prosecutors directly)

the tripartite structure – emphatic word order.

Emphatic word order (e.g. obiecta est enim Asia); flourishes such as non ad voluptatem et luxuriam ... sed in militari labore peragrata.

tricolon crescendo and polysyndeton (aut hostem aut imperium ... aut a parente ...)

Rhetorical question
	Introducing Cicero: A Latin Reader prepared by Scottish Classics Group (BCP 2004) especially Appendix 1, Common Rhetorical Techniques, pp 231-239
	

	
	· Discussion of vocab implications (e.g. gravissima, infirma, levis, voluptas, luxuria, labor)
	
	

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Consolidation
	Commence a vocabulary list of Ciceronian words (at a minimum to include iudex, ambitus, voluptas, luxuria, labor, praetextatus, adulescens, gravis and its opposite levis)
	
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Start translation of Cicero

Apply what was studied last time to new piece of Latin

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 8

Unseen prose translation – oratory (Cicero)
	· Issue PS Chapter 11, piece 1 – give background to the In Catilinam I
	H. McArdle & G. Suggit Per Saecula Part One: Prose (Oliver & Boyd 1973) (PS)


	Previous experience and prior Knowledge

· Understanding of trials; some exposure to Ciceronian style

	
	· Oral translation (giving help as and when needed) of passage
	
	

	
	· Discussion of style issues with close reference to text (rhetorical questions, direct address to Catiline, repetition of vocab, dramatic exclamations, choice of vocabulary and word arrangement etc)
	
	

	Consolidation
	Issue unadapted text of In Catilinam I 1-2 and study the bits omitted
	
	

	
	Add to vocab list (minimum of immo vero, furor, arbitror)
	
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Appreciate Cicero

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 9

Unseen Prose Translation (Cicero)
	· Go through translation of unadapted piece from last time (concentrating on putting the Latin together)
	In Catilinam I 1-2
	

	
	· Have someone read aloud a translation of the unadapted In Catilinam I 1-2; another to follow immediately with a reading of the Latin
	
	

	
	· Discuss the impact of hearing the passage. What does it add to our appreciation, if anything? Is the translation any good? Does it capture the style of Cicero?
	
	

	
	· Issue RH (a selection of Cicero passages is available (pp 41-45), together with a handy vocab of common words (see vocab 9)).

· Read the passage chosen quietly, then start a translation
	R. Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)


	

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Consolidation
	Update vocab books with extra vocabulary from unadapted passages studied.

Get pupils to dip into translations of Cicero speeches – find a passage they admire and prepare to read aloud next time (they are to read aloud Latin and come equipped with both Latin text and translation of chosen piece)
	Introducing Cicero (BCP 2004)
	




	Latin Language F361 

	Suggested teaching time
	10 hours
	Topic
	AS Latin Language and Prose Unseen Translation

	Learning objectives
	Appreciate Cicero

Develop translation skills

	Topic Outline
	Suggested Teaching And Homework Activities 
	Suggested Resources
	Points To Note

	Lesson 10

Unseen Prose Translation (Cicero)
	· Pupils to read aloud passages chosen last time
	
	Previous experience and prior knowledge
· Study of earlier Ciceronian passages

	
	· Discussion of each passage chosen – why was it chosen, what are its stylistic features etc
	
	

	
	· Issue RH; study passage 43; working together (with help from teacher) produce a rough and ready translation of this piece
	R. Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)


	

	Consolidation
	Add vocabulary to vocab books
	
	

	
	Produce a more stylish translation of the passage studied in the lesson for discussion and comparison next time.
	
	

	Resources:

OCR’s Defined Vocabulary List (DVL)

OCR’s Specification Latin Accidence and Syntax (Appendix C1)

Past Papers (GCSE & AS)

R. Hyde Latin Unseen Translation (BCP 1998) (RH)

H. McArdle & G. Suggit Per Saecula Part One: Prose (Oliver & Boyd 1973) (PS)

Any text of Cicero (Loebs are useful; Penguin Translations are essential)
Introducing Cicero: A Latin Reader prepared by the Scottish Classics Group (BCP 2004)





Sample Lesson Plan: Latin Language F361
Second Cicero Lesson
OCR recognises that the teaching of this qualification will vary greatly from school to school and from teacher to teacher. With that in mind, this lesson plan is offered as a possible approach but will be subject to modifications by the individual teacher.

Lesson length is assumed to be one hour.

Learning Objectives for the lesson

	Objective 1
	Basic case structure

	Objective 2
	Elementary appreciation of Ciceronian style


Recap of previous experience and prior knowledge

· Rudimentary understanding of a Roman trial; Pro Murena 11
Content

	Time
	Content

	5 minutes
	Read the speech aloud in English

	5 -10 minutes
	Discuss the structure of a case as presented here – pros and cons

	20-25 minutes
	With reference to the Latin (with English translation help), guided discussion on style to include: Examine how C. turns weakness into strength and ridicules prosecution case.

direct address to jury (later on he will address prosecutors directly)

the tripartite structure – emphatic word order.

Emphatic word order (e.g. obiecta est enim Asia); flourishes such as non ad voluptatem et luxuriam ... sed in militari labore peragrata.

tricolon crescendo and polysyndeton (aut hostem aut imperium ... aut a parente ...)

Rhetorical question

	15 minutes
	Discussion of vocab implications (e.g. gravissima, infirma, levis, voluptas, luxuria, labor)


Consolidation

	Time
	Content

	5 minutes
	Commence a vocabulary list of Ciceronian words (at a minimum to include iudex, ambitus, voluptas, luxuria, labor, praetextatus, adulescens, gravis and its opposite levis).


Other forms of Support

In order to help you implement these new specifications effectively, OCR offers a comprehensive package of support. This includes:

OCR Training
Get Ready…introducing the new specifications
A series of FREE half-day training events are being run during Autumn 2007, to give you an overview of the new specifications.

Get Started…towards successful delivery of the new specifications

These full-day events will run from Spring 2008 and will look at the new specifications in more depth, with emphasis on first delivery.

Visit www.ocr.org.uk for more details.

Mill Wharf Training

Additional events are also available through our partner, Mill Wharf Training. It offers a range of courses on innovative teaching practice and whole-school issues - www.mill-wharf-training.co.uk. 

e-Communities
Over 70 e-Communities offer you a fast, dynamic communication channel to make contact with other subject specialists. Our online mailing list covers a wide range of subjects and enables you to share knowledge and views via email.

Visit http://community.ocr.org.uk, choose your community and join the discussion!

Interchange

OCR Interchange has been developed to help you to carry out day to day administration functions online, quickly and easily. The site allows you to register and enter candidates online. In addition, you can gain immediate and free access to candidate information at you convenience. Sign up at http://interchange.ocr.org.uk
Published Resources
Published Resources

OCR offers centres a wealth of quality published support with a fantastic choice of ‘Official Publisher Partner’ and ‘Approved Publication’ resources, all endorsed by OCR for use with OCR specifications.

Publisher partners

OCR works in close collaboration with three Publisher Partners; Hodder, Heinemann and Oxford University Press (OUP) to ensure centres have access to:

· Better published support, available when you need it, tailored to OCR specifications 

· Quality resources produced in consultation with OCR subject teams, which are linked to OCR’s teacher support materials

· More resources for specifications with lower candidate entries

· Materials that are subject to a thorough quality assurance process to achieve endorsement

Oxford University Press (OUP) is the publisher partner for OCR GCE Classics.
Oxford University Press is producing the following resources for OCR GCE Classics for first teaching in September 2008, which will be available in Spring 2008 (AS) and Spring 2009 (A2):
Anderson, T, Morwood, J, and Radice, K. OCR AS Latin OxBox CD-ROM (2008) 

ISBN: 9780199126620

Anderson, T, Morwood, J, and Radice, K. OCR A2 Latin OxBox CD-ROM (2009) 

ISBN: 9780199126637

Morgan, J. OCR AS Classical Civilisation OxBox CD-ROM (2008) ISBN: 9780199126606

Morgan, J. OCR A2 Classical Civilisation OxBox CD-ROM (2009) ISBN: 9780199126613

Approved publications 
OCR still endorses other publisher materials, which undergo a thorough quality assurance process to achieve endorsement.  By offering a choice of endorsed materials, centres can be assured of quality support for all OCR qualifications.

Endorsement

OCR endorses a range of publisher materials to provide quality support for centres delivering its qualifications. You can be confident that materials branded with OCR’s “Official Publishing Partner” or “Approved publication” logos have undergone a thorough quality assurance process to achieve endorsement. All responsibility for the content of the publisher’s materials rests with the publisher.

These endorsements do not mean that the materials are the only suitable resources available or necessary to achieve an OCR qualification. Any resource lists which are produced by OCR shall include a range of appropriate texts.
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= ICT Opportunity 


This icon is used to illustrate when an activity could be taught using ICT facilities.








= Stretch & Challenge Activity 


This icon is added at the end of text when there is an explicit opportunity to offer


Stretch and Challenge.





= Innovative Teaching Idea


All the teaching ideas contained in the SOW are innovative, but the icon is used to 


highlight exceptionally innovative ideas.














= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea





= ICT opportunity





= Stretch and challenge opportunity idea





= Innovative teaching idea








© OCR 2007


4 of 21
GCE Classics
GCE Classics
7 of 21

